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AGENDA ITEMS 6 and 17

QUESTION OF THE FUTURE OF THE TRUST TERRITORIES OF THE CAMERCONS UNDER BRITISH

ADMINISTRATION AND THE CAMEROONS UNDER FRENCH ATCMINISTRATION (T/L.896) (continued)

(a) - GENERAL ASSEMBLY RESOLUTION 1282 (XIII)

(b) REPORTS OF THE UNITED NATIONS VISITING MISSION TO TRUST TERRITORIES IN WEST
AFRT¥A, 1958 (T/1426 and Add.1, 1427, 143k4)

General debate (continued)

The PRESIDENT (interpretation from French): The Council has before it
the draft special report of the Trusteeship Council (T/L.89T) which 1s to be

submitted to the General Assembly. Does any representative wish to make eny

comments?®

Mr. LOPANOV (Union of Soviet Socialist Republics) (interpretation from

Russian): The Russian text of the draft report contains an error in paragraph 6.
It is stated there that‘the draft resolution on the French Cameroons was adopted
by 12 votes, with 1 abstention, without mentioning that there was one negative vote,
This is not according to the actual situation. The delegation of the Scviet Union
voted ageinst that draft resolution. I suggest, therefore, that the appropriate

correction be made.

The PRESIDENT (interpretation from French): The Secretariat has taken

note of the observations made by the representative of the Soviet Union, It is
regrettable that the Russian text is not correct; both the English and French texts
state that one delegation voted against the draft resolution. These texts state:
",.. the Council edopted the draft resolution by 12 votes to 1, with 1 zbstention". .

Mr. LOBANOV (Union of Soviet Socialist Republies) (interpretation from

Russian): I should like to ask whether, in this report, the interventions will
be reflected which were made bylvarious delegations in connexion with the draft
resolutions --_I.refer specifically to statements made by the Soviet delegation.
In this regard I do not refef_fo statements made 1in the course of the general
discussion, but those referring diréctly to the dfaft resolutions.
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The PRESID“NT (1nterpretatreh flem French) I believe, thet'theibqgncilr::

rust d801de this questlon. In fact, ell the records of the Counezl'

dellberatlons on this 1tem will be evallable to the General Assembly,. and those
record contein ell the statements which were mede here._:

Ir. LOEANOV (Unlon of Sov1et Socialist Bepubllcs) (1nterpretet10n fnmm

Fus ien) ' I heve raised thls questlon because the present draft report is rather: . -

unusuel.‘ Nonnelly, the reports which the Council submits to the Assembly reflect
the entire discussion -- not merely the statements maede during the general debate,
but ell the statements.' I belﬁeve thet that should be true of the present draft .

rcnort. The reeords are omething dlfferent I em,referring to the. . 5 g
statements aetuelly mede bJ delegatlons on the draft resolutions, and I think that ..
the draft renort should contaln SOEB indleatlon of those stetements, perheps as

an anrex, If thet is not done, there Wlll be o vey of uneerstendlng why. one or

another delegatlon took a certaln p051t10n.

" The PREQIDENT (1nte“pretetlon from Prench) I understend that: the.-

Secretariat has Iollowed the usual praetiee of the Council in prepering:the draft. ; "o

speeiel report now oefore us. . .
Mr., LOBANOV (Union of Soviet Socialist Republics) (interpretation from
Russian): I should like to have some clarlflcetlon from the representative of the
Secretary—General. Vhet is the usual practice to which reference has been made? -
The twelve reports ‘which the Counc1l has previously subnmitted to.the Assembly have-

ccntalned at least the substance -- not necessarily the verbatim texts -- of.the

stateménts mede before the Counell. I therefore do not understand what practice.: : **:

is being referred to here. _

ghg_gmchTARY' The observatlons made by indivxdual delegetlons in the
Council ‘do form part of the regular reports submitted by the Council to the
Ceneral Asserbly; those reports are drawn up as the result of the Council's
discussion of conditicns in the various Trust Territories. In its special reports
on particular questions -- for instance, the report last year on Togoland -- the

Council has always followed the practice that has been followed in drawing up-the
present special report.
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Mr, LOBANOV (Union of Soviet Socialist Republlcs) (1ntefpretatlon from
Russian): I do not think thet the reference Just made by the Secretary to the
precedent of the gpe01al report on Togolana is’ very relevant. It is well known
that no discussion actually took place in the Council at that time. Delegaticns _
reserved their right to speak on the matter in the General Assembly. There was
therefore no need to reflect in the report the statements that were nrade in the
Council. The present case, hovever, is quite different. Delegations are entitled

to have their views reflected in the report to be submitted to the General Assemoly.

. The PRESIDENT (interpretation from Freneh) I would draw the Soviet -
Union representative! 5 attention to the text of the resolutlon ‘which the uouncil

adopted on the Cameroons under United Kingdcm admlnistratlon. Paragraph 4 of the
operative part states thdt the Council:

"Transmits to the General Aésembl& the report of the Visiting Miesion,
the cbsérvations of the Administering Authority and the records of the
Council's discussion ...". o |

A similar provision is contained in the resclution adopted on the Camercons under
French administration. Thus, the General Assembly will have before it all the
relevant. documentation.' That is What I-meent when I said at the.beginning of this
meeting that the records would be available to the llembers of the General Assembly;
I do not think that the Assembly will lack any documents.

Mr, IOBANOV (Union of Soviet Socialist Republics) (interpretation from
Russian):' I am very grateful to the Presideht for:that'clarificetioﬁ. I aw aware
of the provision to which he has referred. I should not have had to raise this
question had I not observed in the present draft special report references to the
statements of the representative of France and the representative of the
United Kingdom. It evidently was deemed appropriate to include those statements
in the report. Vhy, then, should the report not include the statements made by
other delegations? That is the point on which I should like_soﬁe clarification.



i o | TR,
PR e W v

Mr. MUFTI (United Arab Republic)- (ioterprntotIon from rrencoj_;r;y o e
delegation belicves that’ in order to' Gveicome this ‘affficulty. -- ‘which in reclity ds -
not an important one -- we might add to the report a paragraph saying that it was.
decided that all the records of the discussion will be transpitted to the General
Assembly.. . .. . ' o T Rl e Sl Y e M T

Voot

The P SIDLNT (1nterprotat10n from French) . The Councxl has heard the L

=

proposal Just made by the repreaentatlve of the Unlted.ﬂrab Republlc. Are the*e e
any comments on that proposal? R B el G
_ Mr. LOBANOV (Unlon of Bov1et ooclallst Republ"cs) (ﬂnterpretatlon from
Ru551an) I do not object to the proposol of the renresentatIve of the Unlted Ardb:
Republic, but, I should like to supplerent it 1n the senoe that the statements made 2
by the representatlves of France and the Unlted Klnﬁdom soould be glven eqpal
treatment with all the documentatlon vhlch wxll be p;euented to the General
Assembly. _ n ' ' ;
I obould olso llﬁe to draw tne attentIon of the Counc1l onoe again to
paragraph. 4 of the resolutlon adopted thls mornlng by tne Counc1l which reads';
Transmlts to the General Aosembly the Report of the Vi51tlng M15510n,'5
.the observatlons of the Admlnlstorlng Authority and ‘the records" (T/L 896)
I quite .agree with thls languabe ~ But uhen, Annexoo IlL and IV of the report
should.bP ellmlnoted and then eve:ythlnﬂ wlll be 1n order 1f we also aocept tbe
suggestion made. by the ropresenu thC of the United_Arab Republlc. Otherw1se EE

would not be, guite in order.

Sir Andrew COHEN (Unlted 1ngdom) I want 0 be oulte clear what' thls

SUge estlon is before maklng ¥p_my mlnd.on wnether I have any v1ews on it. 1Iam not’
quite clear what it is, “ T ¥ TR T
Ihe PRESIDENT (1nterpretotlon from French) Tbe proposal of the

repreaentatlve of. tbe Soviet Unlon would delete from the droft report Annexes III

and IV, and ‘the representatlve of the Unlted Arab Republlc has asPed that mentlon'
be made. in.the draft report that the records - and T thlnk now ‘the statements o
also..of the Admlnlsterlng Authoxltlesr-; wlll be transmltted to the General -

Assernbly. 1 think my 1nterpretatlon is oorreot. Are there any conmnntq?
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Mr, KOSCZIUSKO-MORIZET (France) (interpretotion from French): If I
understood the President correctly, Annexes IIT and IV would be eliminated. and would

be replaced by the records of all the discussions in the Council during the debate.
Am I correct in my uoderstanding?l

’

The PRESIDENT (1nterpretat10n from F“eneh) That in effect is what I

- understood. Annexes III and IV would be omitted from the draft report contained in
docunent T/L.897 and in this draft report we would add a new paragraph wvhich would
mention the fact that the statements of the Administering Authorities as well as the

records of the meetings of the Council will be transmitted to the General Assenmbly.

Sir Andrew COHEN . (Unltec'l. Ki ngdorn) I do not think that there is anything
involved here except a procedural dis eussxon. But I have had my attention drawn to
rule 99 of our rules of procedure ‘vhich states: “

"Each visiting mission shall transmlt to the Trusteeship Council a report
on its visit... The report and the decisions or observations of the Council
with respect‘to-eaoh sueh reporf, as well as the comments made by the
Administering Authority concerned, may be published in such form and at such -
date as the Council may determine.”

- I do not think that the procedure now proposed is quite correct. I think that it is
clearly in accordaoee w1th rule 99 that Annexes I, II, III and IV should be
included. I agree, of course, that when the verbatim records are submitted they
will include also all the things that are sald, including presumably what the
Administering Aufhority said. But the observations of the Administering Authority
are part of the things which should be tfanemitted,'anﬂ I think the Secretariat has
been quite right in what it has done, and I do not think that any change is needed.

I do not see any obJjection to the proposal of the representative of the United

Arab Repuolle, if that would help to mahe 1t qpite clear to everybody who reads 1t
that the verbatim record, the vhole of what is said, will be transmitted. I think -
that is a very useful suggestion. I am not sure that the proposal to cut out the
two anoexes is strietly in accordance with rule 99. I believe it would be useful to
the Fourth Committee to have the stﬁtement made by the representative'of France and
even, if I may be so bold as to venture'to say, the remarks vhich I‘ventured to make
nyself. I belleve that these are of spec1al lmbortanee because they give the- views
of the Admlnletering Authorlty, and we all krow that everybody else's views will

also be subnmitted to the General Assembly, and T quite agree that that should be -
done. ’

t
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.. Mrf. LOBANOV (Union of Sov&et:Sogiglisi,Rgpublics)_ﬁinterﬁretation from
Rus siuq) " Nobody in the.Council has. any objectioﬁ to. the trapsmiésioﬁ to the Fourth
Comnittec'of ‘the observations and statements of the Administering Autaor;tles. L.
also- hope*uhat.nobodj vill ebject to transmitiing.to the Fourth COKmlttee the __.m
observations made by'the differont-dclegatlons.- This is not the p01nt._ Iﬂere is no
violaticn at-ell of rule 99 .of the.rules of procedure in the fact that the ”_
observations .of. the Administering Authorﬂtﬁep Vould.be subrlt ed to. the Fourth
Comnittee 'with the observations of other delegations, in order that all of these
relevant  documents can be taken-into aceount. However, the p01nt madﬂ by ther__
representative of:the United-Hingdom aetually amounts to some discrlmlnation agalnst
otherisembers of.the Council, which-is net acceptable. 

Mr. KOSCZIUSKO-MORIZET (rrance) (interpretation froﬁ Frenéhi: i fuily . "

support-the statement just made by the, representative of the United Kingdom, but I

must say that I do not quite share the -views,expressed by the representatlve of. tne
Soviet Union, ~This is not because we-have, ;any pride of authorship; we also, of
courde, do not wish to impair-the principle of equallty'vhlch 13 absolute here 1n_
the Council; nevertheless,. there does exist a difference. Ve are deallng w1th g
Territories under two Administrations, one under French admlnlstratlon and one under
British administration. - Reports of the V131t1ng Mission were. submltted. 3nd qulte
nernally, as was statéd.by-s 1 Andrev Cohen, the Administering Authorlties also made

observations.
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(Lir. Koscziusko-Morizet, France)

_ These observations ﬁere*incorporéted in statements made by my United Kingdom
colleague and by myself. They have a separate étanding because it certainly
must be admitted that the-Administerihg Authorities have a certain respensibility,
and the procedﬁre‘acfually provides for é-special treatment of such observations

of Administering Authorities. I quite agree that the procds verbaux of the

debate ghoﬁld also be included. Thé observations made by all delegations should .
also be transmitted to the General Assembiy; This would be quite normal. Ve

do not exjeét‘our observations to receive any different treatment from that
received by the observations made by other delegations. However, the preliminary
statements, which ‘are indeed the comments of the Administering Authorities on
the reports of the Visiting Mission, must be transmitted separately. This does

not involve any diserimination against any delegation.

Mr. LOBANOV (Union of Soviet Socialist Republics)(interpretation from
Russian): I could agree with the statement just made by the representative of -
France if the report of the TfusteeShip Council were not involved. We do not
object to the publication of the report with the observations of the Administering .
Authorities. Hovever, we have to insist that equal treatment be given to the
views of the Administering Authorities and those of the other delegations in
transmitting the repbrt to the General Assembly. = Ve are not. approving the
statements made by the‘Adminiétering Authorities but the report of the
Trusteeship Council. '

lr. MUFTI (United Arab Republic)(interpretation from French): My
delegation feels that the suggestion made to transmit to the General Assembly

the procés verbaux and the statements made by all the delegations was quite

correct and might indeed meet all the wishes that have been expressed. Ve

might say that the procés verbaux comprise the preliminary statements of the

representatives of France and the United Kingdom as well as the statements made

by the other members of the Council.
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The PRESIDENT (interpretation from Freqch)- It appears to me that
e should have no dl;Flculty in this matter. I should llke to say, as President
of the Council, that the statements made by the Admlnlstering,Authorltles

concerning the two Trust Terr;tor;es which we have examlned are the ofchlal
statements of those Govermments in dealing with the reporus of the VlSltlng
Mission. The resolutions Whlch have been adoptﬂd state that the reports of

the Visiting hisalon, as well as the observations of the Admlnlsterlng )
Authorities and the records of our meetings,'will be transmitted to the_Generai
Assembly, | : ‘

I would prdpose that we retain the statements 6f the Adﬁihistering
Authorltxes on the reports of the Visiting Mission and that we transmit the
records of our debates tp_the General Asuembly under an addltlonal paragraph
of the report. This suggestidn would enable us to overcome a difficulty whiéh_

is really one of form rather than of substance.

Mr. MUFTI (United Arab Republic) (interpretation from French): My
delegation would agree to the suggestion Jjust made by the President, but I
should like to hear the opinion of the representative of the Soviet Union,

inasmuch as he is the one who raised the question.

Mr. LOPANOV (Union of Soviet Socialist Republies) (interpretation from
Russian): If I correctly understood the President's suggestion, it is to
accord equal treatment as a matter of principle to the statements made by the
Administering Authorities and to the statements made by other delegations.

If that is correct, we are not going to object to his suggestion.

The PRESIDENT (interpretation from French): I believe that we have

more or less reached an agreement. We shall keep the report as drafted, with

annexes III and IV, and an annex V will mention the records of the devates,
which also will be transmitted to the General Assembly. This would cover all

the documentation mentioned in the resclutions which have been adopted.
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. Mr. LDBANOV (Union of Soviet Socialist Bepublics) (interpretation from
RusEién) It could be drafted as follows- Annex V, statements and interventions
of the members of the Council on this point of the ‘agenda. . It does not matter
whetner 1t ls the thlrd, fourth or flfth annex.

:" Mr. JHA (India) I think thnt the last suggestlon of the representative
of the SOV1et Unlon should be accepted, hecause in our resolution we definitely
refer’ to ‘the records of the Council's dlscussions along with the observations .
of the Adminlsterlng Authorltles. Including an annex v would be quite all. right
so far as we are concerned and 1t could read "Records of the Trusteeship
Conncll's dlscussions . Slnce the records are rather bulky, perhaps mention .
could be made in parentheses "already c:l.rculated to delegatlons_ » because we .

get these records every day.
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(Mr. Jha, India)

If you do that, I think you maintain the recommendatory part of the resolution,
which specifically refers to the records of the discussions. Ilféel that that
might meet the difficulty, I am sorry to intervene and perhaps make it more
ccmplicated, but I thought I might make this suggestion,

The PRESIDENT (interpretation from French): I am very grateful to the
representative of India for the obser{ations he has just made. I was consulting
nmembers of the Secretariat to know exactly what the practical méané might be of
implementing the suggestion of the representative of the Soviet Unionf_ It has
been pointed out to me that various difficulties would face us if we attempted to
do this. We were not really sure what the representétive of the Soviet Union
meant by "the statements made here in the Council". 1In addition to certain
statements, which were rather long, there were various interventions on points
of procedure and other such points. Was all of that to be included in the
suggested annex V of the special réport? Now the suggestion made by the
representative of India will be considered, and I should like to know what the
members of the Council think of this, |

Sir Andrew COHEN (United Kingdem): If I correctly understocd the

suggestion of the representative of India,which did not seem to me to come too late

at 8ll, if seems to me to be & very practical way df dealing with the situation.
I think we might bring this discussion to a close perhaps by accepting this

comprcmise, which seems to me to cover the point.-

Mr. KOSCZIUSKO-MORIZET (France)(interpretation from French): I believe
that the suggestion of the representative of India is satisfactory to all the

members and can thus settle this matter.

The PRESIDENT (interpretation from French): If there are no further
comments, I shall take’ it that the Council has so decided.

Mr. LOBANOV (Union of Soviet Socialist Republics)(interpretation from
Russian): Mr, President, you have twice stated that a decision had been taken by
the Council, but I do not know which decision is valid. . I still hope that there



NR/eig T/PV 965
17

(Mr. chanov, USSR)

is going to be a fifth annex to the report, statln” what it cortalns. Do‘I

eorrectly understand.the decision as- announced by .you, 51r?

[

The PRESIDENT (interpretation from French): To ‘avoid confusion, I shall’

ask the reppeseptative of Indie tp.pe gch enough.toirepeat his'sgggestiqn.

Mr._JHA (IndlaJ. Hhat I had in mlnd was that we have an annex V and -
that belo# that WAnnex V" we. snould have-"Records of the Trusteeshlp Council's
dlscussiOﬂs and below that E°ﬁtiCﬁ . in'parentheses "Already circulated to

delegatlons becau e we get_these;records-every day.

o Mr. IOEANOV,(ﬂﬁi%H of Séyietjﬁbcielis; Bepublics)(interpretetibhvfrcm -
Ruqsiahj'-lf refefehce‘is-made‘to .delegations of fhe Trusteeship'ceuncil: that
would be correct, but 1f reference is made to delegatlons of the General AsSembly.
I feel that the wording of ‘the representﬂtlve of .India is not'quite precise. . They
do not recelve.all the records that we receive here.  The Soviet delegation is"
concerned to ensure that all other delegations as well should receive the records
 of the dlscu551ons and not merely'summarles, because it is- qu1te p0351ble to
mention only'headings of statements with no real reflection of the statements - -
madé. ; In other words, we. are using. the same apprcach as we use with regard to the
Suatements of the Admlnlsterlng Authorlties. :

Mr, JHA (India): I was goi;lg‘ by the terms of 'the resolution. - Our
resolutlon says.. ) ; ¢ T s ,
“the observetxons of the Admznlstering Authority and the records of the
Council’s discussion". (T/L 896 page 2)

We have the statements made by the two Adminlsterlng Authorlt es in annexes III
and IV. If we have annex V transmitting also in the form of an annexure the
records of the Counc1l‘s dlscuselons, I made the suggestlon for a uertaln remark - .
in parentheses, because it was my impression that these records are circulated to
each delegatlon. However, if the representatlve of the bov1et Union and others
would. like the: whole bulky:.record.to be c*rculated at the saﬂe time: I have ‘no
objection and I withdraw the suggest;on.. If’;t,ls_already;c1rcglate@,.thaﬁ ig

really. 1mmaterlel. But ‘the point is:that ih order ‘to make our report ccmplete
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- (Mr. Jha, India)

in the context of the terms of the resolution there should be a mention of the
records of the Council's discussion, because it was definitely cur intention
that these records should go to the Gene?al Assembly to enable the Mewbers to

look into them and to find out exactly who has said what.-

Sir Andrew CCHEN (United Kingdem): Following on that intervention

which has just been made, I should like to ask a question. Both resolutions
passed on the two Trust Territories said that the records of the Council's
discussions were hereby transmitted to the Generél Assembly. What I want to
know is whether these are going to be transmitted to the Members of the General
Assembly, because, if they are going to be transmitted to the Members of the
General Assembly, then scme .variation of the parenthesis would cover the point.
They are not part of the report but they are going to be transmitted to the
Members of the General Assembly so that every Member of the General Assembly will
have these records of the Trusteeship Council in accordance with the resolutions.

Am I rignt, sir, or am I wrong? : ‘ )

The PRESIDENT (interpretation from French): I shall ask the Council

Secretary to give an explanation with regard to the procks-verbaux of the

Council.

The SECRETARY: The cnly cfficial records of this Council are the

summary records. The verbatim records are made available to members of the
Ccuncil only when sbsolutely necessary; they do not exist as official records
cutside this Council. However, the summary records, of course, are distributed
to all delegations. If a resolution refers to the records of the Trusteeship
Council, it can only mean the summary records, and these summary records can be
put on the agenda of the Fourth Committee when it discusses this particular item,
Ir iﬁ is the intention of the Ccuncil to add as an additional annex the
full verbatim discussion or the relevant verbatim discussionin this Council,
obvicusly that.would need the consent of the Council, and it would be only
proper for me toldraw attention to the fact that, since this is of course bulky,
it will teke scme time, not only in assemblage but also in translation. into the

other official languages of the United Hations..
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_Mr. LORAHOV (Union of Soviet Soéiélisé Republics)(interpretation from "
'Russian) _The uszlcult$es referred to by the representative of the Secretariat
are not vexy real, espeC1ally tne difflcultles connected with- translation.
He knows perfectly well that these textg alreédy'ex1st in all four languages --°
so that no trauslatlon wlll be 1nvolved But I did not want Lo atress that
particularly. _ ey ' ’

I wanted to draw the attentlon of the rperesentatlve of India to the
following pomnt' If he feels it necessary to state in parentheses that the
‘records were alreaay c1rculated the same could be seid. aloo about . Annexes III ~
and IV ~-- it coula also be stated in parentheses that ‘the statements of the
Aumlnioterlng Authorltles were also c1"culated In other vords, m; observation
mainly -- and I really wish to termlnate this procedural discussion in a spirit: -
of co- 0perat10n ——'15 that we are read; to accept the suggestlon of the
representatlve of Indla to the effect that a flfth Anhe¥ be added to the text,
but without, any text in parenthe es -- Just uay, "Annex IV ‘the records of the"

Council ==~ and wlthOut any. mentlon 1n parentheses.

Sir Andfew.COHEN (United Kihgﬁgﬁjfl=1t.ﬁay pa%;bé necessary. for me

to intervene, but I should like elucidation on what iETgoing to happeh;'if it
.says "Annex Vies records of the Trusteeshlp Counc;l dluCUSSlODS What will
happen tO‘theqerecords, how wlll they be dealt wlth? Could I have-an eluﬁidation
on that? 2 S | |

The SECRETARY:. AT the morwent the only thing that we could suggest

in that regard, unless the Councll decides otherW1se, is to refer to' the - sumnary .
records of this Council, namely T/SR 955 $0-963. ’

Sir Andrew hOHEN (United Klngdom) . The positlon is quite clear in the

light of thls d;scuss;on._ The Coanc1l has passed two resolutlons whlch say that
the Council hereby transmits to the General Assembly the two reports of the :
Visiting Mission, the two statements made by the Admlnlstering Authorlty, and
the records. of the meetlngs whlch are the summary records as we have Jjust been

-told by theESecretarlat..' There 1s no reasoﬂ Wnatever th we should depart from
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(Sir Andrew Cohen, United Kingdom)

these decisions of the Council. But I see no objection to the suggestion by my
friend from India, if that helps. The position would then be that this report
would go in as it stands, and the summary records would be made available by the
' Secretariat to the Members of the General Assembly. I think that was what was
always intended. I think that we could be gquite clear that this should be done.
That is surcly the right procedure. I think vwe can now settle it on that basis.

M. JHA (India): WVell, my epprebensions have comz true. I raised

another problem altogether by my intervention. But it seems to me that whether
you mention "there are already circuleted" or you only transmit the summary,
those who are interested will look into the discussions of the Council. So far
as we are concerned, I do not mind vhether it is the summary record or ‘the
discussions. The wverbatim discussions are more voluminous. There ray be a
difficulty in translations, as the Council Secretary has said. |

With regard to the other point -- the portion that I mentioned in parentheses --
I have only in mind the difficulty of transmitting these bulky documents. But
if that is possible, that can go. We have no strong opinion on that. Ve vere
only trying to help in the discussion of this question. So far as we afe.concerned,
we would look into all the discussions because we have had the benefit of being
here. I am sure that those delegations which are not here but which will be
called upon to make a statement, will also look into the records. I feel that
we should cut the discussion short. We have agreed on an Aunex V and below
Annex V there should be "records of the Council's discussions". And that record
1ormally is the summary record. I wbuld be quite happy and willing if that is

mly said.

Mr. LOVANOV (Union of Soviet Socialist Republics)(interpretation from
;ussian): I should like to receive clarification on one point. As far as ve
nderstand, the summary records will be the usual summary records normally annexed
~r included in the reports of the Trusteeship Council; and each delegation would
be entitled to read them, aﬁd to correct them -- to see whether they really
soincide with the intérventioné actually rade. If this interpretation is correct

we will consider the .question as exhausted.



AP/ jvm T/PV.963
23-25

- The PRESIDENT (1uterpretet10n from-French): I believe that the Council -

has had sufflclent clarlflcetlon of thls qéestlon. The last observation made’
by the Sov1et Union is in agreement w1th y opinlon and ‘I believe- also with -

the opinion of the members of the Coun01l.

Mr. FURTI (Unlted Arab Republic)(lnterpretatlon from French)
I completelv avree, but I have-an obgervation to ma?e of a different - uype.' I °
you w1ll allow me, I Wlll rake my . observatlon now.d X ' S
In pa;agreph 3 of the report, in the French text, we read'
e the Councili agreed to e?amlne the future of the Cemeroons under ™
French admlnlstratlon end the Cameroons under Unlted Kingdom admlnlstration

separately 1n thet order." (TfL 897 p. 2)

_My delegatlon 15 of the opinlon that this phraee is really not in: coniormlty
with the fact It mlght produce 1rpllce110ns whlch might affect the enhtity of -
the Cameroonlan que tlon. Therefore, we woald llne to. sugges* that this phrase
be replaced by the- followxng phrese, G ;

h ...the Counc1i agreed to exemlne flrstly, the report on the future -of Jf
the Cameroous under French admlnlstratlon , and then, the report on the

futu~e of the Cameroone under United Klngdcm adnlnlftrution.;;-..-;.F:
T [ .
s
in view of the facb that tha examination was ‘decided in this way out of

ccn51deratlon for fec111tet1ng the . debates and so ;orth. That is the only

reason that such a dEClSlOn wes taken.

The CHAIRMAN (1nterpretat10n from French) Are ‘there any obJjections

to the suggestlon Just rade ‘by the representetlve of the Unlted Arab Republic?
It would seem there are no obJeetlons. Therefore, the suggestion of the United
Arab Republic celling for a modification of'paragreph 3-is accepted by'the-eeuncil.
The F ench text of paregraph 3, as I understend it now, would read as follows-
"At 1ts 9)3rd meeting, after the Chairman of the Vlaltlng MlSSlon ha&
introdueed the two reports of . the M1551on the Couricil agreed to examine
firstly,_the report on the. Cameroons under French adminlstretlon , and then;

the report on the CamerOOna under Unlted Kﬁn QOm adminlstratlon,_ e
It was 80 dec1ded. ' A% g e
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Mr. KOSCZIUSKO-MORIZET (France) (1nterpretatlon from Prench) “T wanted
to meke two drafting comments. In parawraph k we read: o "
"The examination of the future of the Cameroons unuer French
adainistration was begun at the 955rd meeting, when an openlng statement

was made by the representatlve of France.”
I suggest a drafting change to the effect that we plécé a period after the words
Y953rd meeting", and then say, "An o?éning gtateméht was made by the
representative of France.” f '

The same applies to paragraph 7. I suggest that a period be placed after
the words "959th meeting", and then 58y, "An openlng statement was made by the

representative of the United Kingdom."

The FRESIDENT (interpretation from French): The Secretariat has taken

note of the conment made by the repfeseutative of France.

lir. LOBANOV (Union of Soviet Socialist Republics) (imterpretation
froem Russian): Of course, we entirely support the suggestions of the
representative of the United Arab Republic. HbWever, we feel that it is necessary
to add the following words to explain why the Council was forced, so to speak, to
consider separately these two reports:
.“Av the 959rd meetlng, the Council, after the Chairman of the Visiting Mission
had introduced the two reports of the M15510n, because of the fact that the
representative of the Unlted Klnﬁdom was not ready to make the ccncluding
statement concerning the rerort dealing with the Cameroons under Brltish
admlnistration, the Council agreed s, |
The rest of the text would be as suggested by the representatlve of the
United Arab Republic.

Sir Andrew COHEN (United Kingdom): I would not agree with this

suggestion. There is no evidence tﬁat this was necessarily the only reason why
this was done. I do not think that.tﬁis suggestion is something that we can
accept without further discussion. Therefore, I hope that my friend from the
Soviet Union will not press the point. I personally would not agree with this

suggestion.
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Mr. LOBANOV (Union of Soviet Scocialist Republics) (interpretation from
Russian): © I Teel that- this fact Heeds ho. fubther proofs. . ‘fhe tetords cléarly
show what statement was made-by the' représéntative 'of thé”ﬂﬁited'Kingadm,'-He
stated thet at the present mdmént‘fér“éuch"aﬁd“suéh”féasoné'he'ddﬁlﬁ*nbt make
the statémert conteriiing the Visitifig Mission's Péport.” Then- the representative
of France stated that he was ready té:make‘a'statéﬁeﬁﬁ5'éﬁ& tHe discussinn of the
report ‘conéerning the Camerdohs widér French’ administration vas initisted” This
is a matter of fact,-'I'believe thatfit‘wouid~ﬁe'eﬁﬁirely’inapproﬂriafe'to'have'

a discussion about this pmint. This is a factual reference-to what -happened.

7 Sir Andrew ‘COHEN (United Kingdom): Of'cdurse'a'great-deai of* what my
Soviet friend says is true. But the point I am'méﬁiﬁg:is-ﬁhﬁt there is no '
ev1dence that convinces me at any rate that this procedure would not have been
adopted even ‘if ‘T FHsd been- ready ' to make my statément:  Tké Cotncil might well
have decided to proceed accordingly. This“is not & correct factuel account. These
glosses after the event are not very helpful. While I think it is a ratter of
very, verf'small-fmﬁorténée,fxfabfnot"ﬁhiﬂk'1%¢Istééfrécﬁ'ﬁo‘éut“iﬁ id this form.

It may or may not-be correct. . In my opinion we ‘$hould rot -put it.

_ “Mr.iKELLYa(Auéﬁralia)ﬁ T resfectfully request the”representativé.”of"
the Soviet Union to withdraw the proposal that ‘ke has made. 'As all will recall,"
we bave agreed to transmit the summary records-of the Trusteeshlp Council's
discussions to ‘the General Assembly, and I feel that ' all ifermbers of the Aosemblj
will be ablé tn draw their own inferences from those records and that it is -
unnecessary to indert in this report ‘the unilateral inferences which the
representative of the Soviet Union has drawm from.our proceedings.”
Mr. LOBANOV (Union of Soviet Sncialist Republics)_(interpretatidﬁ

from Russian): If the reference of the representataive of Australia is taken
seriously and deals with the whole Of thé matter, then it should not te shown
that the Council decided to consider the two reports separately.. Everyone who
read the discussion of thé Teport - would see it anyway. The clarification of this
point bécdmeS“heéeSééry'becauée5%éﬁé3partiés“w&nted’%é'émphéSizé thaﬁ_the

R U T,
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‘ " (Mr. Iobenov, USSR)

discussion was not simulataneous.- If this: is-to.be-done; it?is necessary to point .
to all the circumstances of the situation-and also. to. show what the reaspn was, .
If the representative of the United Kingdom feels that the real cause is not in
his refusal to make a statement, "I would be. very- interested in f¢nding out what
vere the real ‘reasons which prevented the simultaneous. conszderat;on of these

two Territories.. This.would be very interestirg indeed, as well as very. ..
important. BN STT U A m SRR i

The PRESITCENT (interpretation from French): I should like to ask the . .

representative of the Soviet Union whether his delegation is making a formal

suggesticn with regard to raragreph S. .. -

Mr+ ‘LOBANQY : (bnlon of Soviet: Socialist Republlcs) (1nterpretat10n 3
from Russian): . I -did not make any formel propqgsal, but: I wanted the Council to
consider this point.

Mr. SYLVAIN (Haiti) (interpretation from French): These discussions
naturally do not have too much order in them tecause ve are pressed for time.

I should like to make an observation with regard to paragraph 6 which refers
to the vote taken on the resolution. The Council will recall that at the
conclusion of the vote the representative of France made a statement which my
delegation feels vias a very important one and should figure in this report at the
end of paragraph 6. I will therefore suggest that mention should be made of the
statement by therrepresentative of France ccneernirg the amnesty law which had

just been adopted. He read out a cablegram, I believe.

The PRESIDENT (inteppretaﬁion from French): We have heard the proposal

of the representative of Haiti with regard to paragraph G of the draft report. Are

there any objections?

lr. IOPANOV (Union of Soviet Socialist Republics) (interpretation from
Russian): The Soviet delegation would like to know what would be the wording and
in what context would this reference appear in raragraph 6. Will it ve said, for

instance, that the representative of France stated that the amnesty law which was
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adopted in‘the Territory will be submitted to the General Assembly for

consideration? = I do not quite understand what the actual text will be. "

 Mr. SYIVAIN (Haiti) (interpretation from French): My thought was that-
the report shduld note that the representative of France, following the vote,
rade a statement concerning the amnesty law which had just been passed. With
regard to the essence of what the repfesentative of France said, if the ;

Secretariat has no objection, it might figure in this annex V which we have
been detating at such length. '

Mr. KELLY (Australid): If I recollect aright, ‘it was on the initiative
of the representative of Haiti that the Council, by a roll-call vote, adopted
the resolution on the report of the Visiting Mission with respect to the
Cameroons under French administration. But no reference to that roll-call vote
is made in raragraph 6. Without pressing the matter, I would suggest that the

Secretariat record the fact that a roil-call vote was taken on that ocecasion.
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The PRESIDENT (interpretation from French) Are there acy objections

to the suggestion just made by the representatlve of Australia dealing with
paragraph 6 of the report? ' ' '

| Mr. MUFTI (United Areb Republic)(interpretation from French) My

delegation supports the suggestlon just made by the representative of Haiti
but I would also like the paragraph to make mention of the fact that the '
representa*ive of France promised to make available to us the text of the

emnesty law.

The PRESIDENT'(interpretetion from French): Are there any objections
to the suggestlon made by the representetive of the United Arab Republic?

Mr. KOSCZIUSKO-HMORIZET (Frence): I have no objection whatsoever.
I am. somewh&t reluctaot to refer to a stetevent made by myself, but I believe

that the statement could not appear in separate parte.: Perhaps it would be
best to reproduce it elther as an addition to annex III or within annex V as
defined previousky, sa that the members of the General Assembly would be able
to take cognizance of the complete text of the statement which T mede 1n that
discussion,l

Mr. iOBANOVI(Uﬁion'of Soviet Socialist Reouhlics)(iﬁterpretEtioh from

Russian): As far as I understocd the representative of the United Arab
Republic, he was not concerned with the fact thet the reoroduction of the
statements mede by the representetive of France should be very correct but he
was worriled about the text of the amnesty lew itself. If I correctly rememner
the statements nade by the repreeentetive of the United Arab Republic during
the discussion, 1t definitely had that sense. DNow the repreeentatiye of Fraoce f
stated that theiamnesty_law_woﬁld_be placed at the'&ieposai of the membere of -
the General Assembly for consideration and study. We are concerrned with_haviné_
the actual text of the lew made availsble. | b o I_ . |

With regard with the statement made by the representative of Frahce, no
discussion can arilse eround it., It will be part of annex V along with the

other declerations mede by the Councill.
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The PRLSIDENT (interpretation from French) ' I nould ask the

Secretary of the Council to be good enough to recall to the Counci1 the varlous

‘t

suggestions which heve been made concerning paragraph 6 of the draft report.

5 o [ % %
- .‘—,\- i ’.-_. Ly

: The SECRETAﬁy-~ It mﬂgat perhaps oe best to add & new paragraph afuer
Pﬁragranb u which would read ol

-
i '

"The representative of France made a statement concerning the
edoption by the Cameroorian Legislative Assembly of a law of amnesty":;it{?i
which might be descrived a little bit more accurately -~ which would be A

.. made, ayailable to the Genergl.ﬂseemply:“

o A g e

" Mr. MUFTI (United Areb Republic)(interpretation from French):® This
formule comple@ely eatisfieelmy‘de;egat;on,_ i

*;ﬂ The SECRETARY._ In paragraph 6 after the words "yith l'abstention"!:"
ve would, enumerete the roll-call vote. R N T
Mr LOBANOV (Union of Soviet Socialist Republics)(1nuerpretation from f
Ru531an) "If the roll-call vote were to be reflected, of course we would mot
object to it. But then it would be quite normal, after that, to have the
explanations of vote, . This is & rule which could reall; not be disregarded in
this case.. we would have to insist that this rule should be applied in this
case ard thet fhe explanations of vote should also’ appeer. S

s b P
.'-.1. P AT e

T i, KELLY (Australia) T would be quite’ satified if the words <
"by roli cell‘ were 1nserted after the’ word "a&oPted“ iy | would not insist
upon an enumeration of the countries actually voting. 1f those words "by
roll cell“ were inserted it would e eufficient to pnt the General Assembly
on enqniry and they can then turn to the summary records in ahnex V and
ascertain vho it was that voted againet independence for the Cameroons under
‘French administration. ' S

YRR o, P AR T = S, T P _ el ‘,.-_‘. aea N T
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The PRESIDENT (interpretation from French): 1Is this lest suggestion

of the representative of Austrelie agreeable to the members of the Council?

Mr. LOPANOV (Union of Soviet Sociamlist Republics)(interpretation from
Russian): It is entirely acceptable, but urder the condition thet annex V
should show the explenaticns of vote in full. The Soviet delegation accepts
the proposal of the Australien delegation.

The PRESIDENT (interpretation from French); Is the Council now

ready to vote on the report as a whole, as smended? -

Mr. MUFTI (United Arasb Republic)(interpretation from French): If '
I am not mistaken, the Council did not decide on the proposal concerning

paragraph 3.

The FRESIDENT (interpretation from French): I shall call on the
Council Secretary to speak on the question of the modificatlon of peragreph 3.

The SECRETARY: If I.understand it, the Council agreed to change
paragraph 3, the first sentence reading as follows:
"At its 953rd meeting, after the Chairman of the Visiting Mission
haed introduced the two reports of the Mission , the Council agreed to

examine, firétly, the report on the Cameroons under French administration
and then the report on the Cameroons under United Kingdom administration.”

The FRESIDENT (interpretation from French): If I hear no objection,
we will then consider the draft report contained in document T/L.897 as having

been accepted by the Council.

It was so decided.

The PRESIDENT (interpretation from French): Due to certain difficultiles
that would arise, the meeting of the Trusteeship Council for tomorrow afternoon

will be cancelled.

The meeting rose at 5.20 p.m.
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COUNCIL COMPLETES CONSIDERATION OF FUTURE OF ERITISH CAMEROONS,
FRENCH CAMEROONS; APPROVES REFORT TO GENERAL ASSEMBLY

The Trﬁsteesﬁip Council this afternoon completed its consideration of the
future of tHe French Cameroons and the British Cameroons by approving its special
report to the General Assembly on this question.

No formal vote was taken on the report which will now go before the Assembly
at its resumed 135th session opening on Friday, 20 February. Meanwhile, the Council
will be in recess during the Assembly discussions, expected to last about three
weeks. -

In the report adopted today, the Council transmits the two resolutions which
vere approved this week on the two UN trust territories.

In the case of the French Cameroons, the Council recommended, among other
things, that the Assembly, after considering the Council's special report and any
further views that may be expressed before it, "take a decision to terminate the
trusteeship agreement upon the attaimnment of full national independence with effect
from 1 January 1960."

On the British Cameroons, the Council decided to transmit to the Assembly the
report of the UN visiting mission to the territory, as well the observations of the
administering authority and the records of the recent discussions in the Council.
This resolution suggests'thet the Assembly, in the light of these documents and
any further views that may be expressed before it, take appropriate action in
accordance with the provisions of the UN Charter.

The Council made a number of changes in the draft report (Doc. T/L.897) before
its adoption this afternoon.

After the completion of the Assembly's discussion of the future of the two
Cameroons, the Council will reconvene to complete its work for the current session.
The Council still has to complete action resulting from its exsmination of

conditions in Tanganyika under British administration. It is also scheduled,
among other things, to take up the 1957 reports on French Togoland, the British
Cameroons and the French Cameroons, and reports of Council committees dealing with
petitions, administrative unions, and rural economic development.
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